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PÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Szerkesztőség és kladóhivatal: 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

a 

VVeszelt kulya Kolozsvárt. — Agyonvert munkás. 
Tisztviselők mozgalma. 
Az állami tisztviselők 

szép és igazán becsülésre 
méltó mozgalmába két 
dissonáns hang vegyült s 
ami legérdekesebb, a két 
lehető legmesszebb eső 
helyről. 
Az egyik hivatalos ál- 

lam részéről, a másik a 
tisztviselők egyik frakció- 
jának a részéről. 

Lássuk őket. A hivata- 
los állam részéről történt 
nyilatkozat alatt értjük a 
kormány félhivatalos lap- 
jában elhangzott véle- 
ményt. - 
Csodálatra méltó dolog. 

A tisztviselők azt kérik, 
hogy a fizetésüket emel- 
jék fel, ez előlépési mó- 
dozatokat javitsák meg 
lehetőleg, s az állam erre 
kedélyesen azt feleli; Csi- 
náljatok egymás között se- 
gitő és hitelszövetkezetet. 
Ez márhatározottan olyan, 
mintha az éhes embernek 
a jóltevő nem kenyeret 
adna, hanem kést, amely- 
lyel a megszerzendő ke- 
nyeret felvághatja. Tisz- 
tán ilyen az állam politi- 
kája is. 

Hiszen a tisztviselők 
nem a kölcsönre és hi- 
telre akarják bazirozni 
életüket, hanem a mun- 
kájuk, becsületes fárad- 
ságuk jól megérdemelt 
tisztességes bérére. 

Mielőtt ez a mozgalom 
nagyobb arányt öltött, a 
köztisztviselők köre tette 
azt a propoziecziót, hogy 
alakitsnnak ilyen szövet- 
kezetet s alaptőkét kér- 
jenek az államtól. Akkor 
rögtön azt mondották az 
állami tisztviselők moz- 
galmának meginditói — 
ogy nekik nem alamizs- 

na, nem olcsó hitel, ha- 
kel jól rendezett fizetés 

Fölösleges tehát a jó- 
indulatu tanács a fizetés- 
rendezés helyett. Kibuvó- 
nak jó, de eszköznek ne- 
vetséges. 

A másik hang a redi- 
kális tisztviselők körének 
felhivása. Mult számunk- 
ban közöltük ezt a fel- 
hivást. Reméljük, hogy 
akik irták, távol állanak 
a mozgalomtól s nem is 
birnak semmi befolyással 
a mozgalom vezetőire. 
Mert nagy kár volna, ha 
ez a mozgalom, mely oly 
szép és nagyszabásunak, 
igérkezett, mely éppen 
komolyságánál fogva birt 
nagy tekintélylyel, ilyen 
kicsinység miatt veszite- 
ne hirnevéből. 
Ha a mozgalom maga 

megmarad a meginditott 
határozott komoly irány- 
ban, akkor az állam hu- 
zódása, egyesek közönye 
és nembánomsága nem 
fog sem gátat, sem aka- 
dályt utjába vetni. Előbb- 
utóbb, de eléri czélját. — 
Mert ez oly mozgalom, 
mely egy nagy, komoly 
sulyiyal biró társadalmi 
osztály jólétének felvirá- 
zoztatását öleli fel, min- 
en körülmény között 

győzelmet kell, hogy 
arasson. 
Csak a vezetők vigyáz- 

zanak, hogy a magukré- 
széről olyan dissonans 
hang ne vegyüljön belé, 
mely veszélyeztetné a ko- 
molyságot és a törekvés 
sikerét. 

*," A nmemzetiségi igazgatók. 
A főrendiház tegnapi ülésén az 
összeférhetetlenségi javaslatnál 
gr. Eszterházy János, „Az ösz- 
szeférhetlenség és a nemzetiségi 
programmok" czimüű röpirat szer- 
zője felszólalt s azt fejtegette, 
hogy politikai és erkölcsi össze- 
férhetetlenséget is kiván statu- 
álni; a nemzetiségi igazgatók, 
zászlósértők, rágalmazóink és az 
ellenünk tüntetők a parlament- 
ben ne foglalhassanak helyet, 
valamint azok sem, kik a kül- 
földről bármiféle támogatást 
kapnak; mert ezek a parlament 
tekintélyét csorbitják. 

Sima Ferencz Körözése. 
A hirhedt szentesi agitátort, 

a ki ez idő szerint Romániában 

üdül, a szegedi királyi törvény- 
vényszék körözi. 

A volt országgyülési képviselő 
ellen a következő körözés lá- 
tott napvilágot a julius 6-iki 
Rendőri Közlönyben : 

Közokirat hamisitás bün- 
tette és egyéb büntetendő cse- 
lekmények miatt vádolt Sima 
Ferencz, szentesi illetőségü, 
ismeretlen tartózkodásu egyén 
elfogatása iránt a nyomozó- 
levél kibocsátása elrendeltetett, 
megkerestetnek az ország ösz- 
szes biróságai és hatóságai, 
hogy nevezettet az alábbi sze- 
mélyleirás alapján saját ha- 
táskörük területén nyomoztat- 
ni és feltalálása esetén a leg- 
közelebbi kir. ügyészséghez 
kisértetni sziveskedjenek. Sze- 
mélyleirása: nagykörösi szü- 
letésü, szentesi illetőségü, 47 
éves, ev. ref. nős lapszerkesztő 
termete nyulánk, testalkata 
derék, arcza hosszas, arczszine 
vörös, haja fekete, orra és 
szája rendes, fogai épek, ba- 
jusza és szakála fekete. álla 
rendes, nyelvismerete magyar, 
német. 8603/901. Szeged, 1901. 
évi junius hó 22-én. Kir. 
tszék. 

Embervadász határpásztorok. 

Garázdálkodó hatóság közegek. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 10. 

Rossz világot élünk - ez 
kétségtelen. Különösen mi, Ko- 
lozsváriak mondhatjuk ezt el 

magunkról. A közbiztonsági 
helyzet inmár annyira faiult, 
hogy hatósági közegek is meg- 
támadják már a lakókat, mint 

ahogy arról, lapunk egyik ba- 
rátja értesit bennünket. 

Tegnapelőtt éjjel Szász János 

határ-pásztor és két társa töl- 
tött revolverekkel fölszerelve a 

pályaudvar melletti vashid kör- 

nyékén ékes dajna-szó kisére- 
tében fogyasztották pálinká- 
jukat. 

Ugy éjféli tizenkét óra táj- 

ban harczászati szenvedélyüktől 
elragadtatva, éktelen orditozás 
közben megdobálták a pályaud- 

var területén levő házat, mire 
a már pihenőre tért Fábián Jó- 

zsef váltóőr kijött lakásából és 
távozásra szólitotta fel a garáz- 

dálkodókat, kik goromba sza- 
vakkal feleltek a fölszólitásra. 

Fábián erre Gál András gép- 
kisérőt hivta segitségül, de a 

támadók most is oly kevéssé 

torokat rövid üldözés 

halgattak a figyelmeztetésre 
mint azelőtt, sőt midőn a rend- 
őrségről tettek emlitést, a pász- 
torok egyike a vasutasokra sü- 
tötte revolverét. 

A kilőtt golyó szerencsére 
czélt tévesztett. 

Fábián és Gál belátván a ve- 
szély nagyságát, az őrbódé fa- 
laihoz simultak s rettegve néz- 
tek a következmények elé, mig 
a berugott határpásztorok to- 
vábbb várták a „nemes vadak" 
előbukkanását. 
Félóráig tartott e kinos hely- 

zet. A lövöldöző határpásztorok 
végre fölségesebbnek tartván az 
ivást a lesben állásnál, a vas- 
hid másik részén fölütött ideig- 
lenes tivornya tanyájukra vo- 
nultak vissza s tovább folytat- 
ták félbenmaradt mulatásukat. 
A megrémült vasutasok e pil- 

lanatot használták fel arra, hogy 
a vasuti rendőrséget értesitsék 
az esetről, kik kevés idő mulva 
megjelentek a tett szinhelyén s 

a menekülni akaró határpász- 
után el- 

fogták. 
Reméljük, hogy a 

büntetés nem marad el. 
szigoru 

Az örök igazság. 
Csodálatos, de tény, hogy 

van valami az emberi termé- 
szetben, ami hajlandó védel- 
mezni a bünöst, szánakozik bü- 
nén, s szinte merem mondani, 
hogy mintha örülne az emberi 
lélek, ha a fegyveres hatalom 
érezkarja nem tud lesujtani a 
bünösre. Csak emlékezzünk 
vissza a Falkai esetre. Mikor 
ez a rossz utra tért bünös kezü 
pénzeslevélhordó a közpénzből 
elvitt egy tömeget, a nagy kö- 
zönség soraiból ilyen hangok 
hallatszottak : 

Jól tette, kár lenne, ha el- 
fognák. Ügyes ember! S mikor 
a lapok hozták, hogy a rendőr- 
ség nem tudja elfogni ugy ol- 
vasták ezt felnőtt, értelmes 
urak, mint mikor gyermekko- 
runkban olvastuk a rablóhistó- 
riákat, hogy Akasztófa Pista 
lefőzi a zsandárokat. 

Nos és most szinte esodál- 
kozunk, hogy elég balgatag 
volt képeslevelező lapon elárul- 
ni magát. Nem csodálatos ez. 
Hogy Falkai Brémából tudatta 
sógorával, hogy ő megy Ame- 
rikába, az kérem, az a bizonyos 
hajszál. Az a hajszál, a mely- 
hen a gazdag megszokott bot- 
ani. 

-
 
—
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S ez a hajszál tulajdonképen 
rettenetes nagy hatalom, csak a 
bünös urak felejtik el. Ez az 
örökös kétszer kettő, az örök 
Igazság. Nem véletlenül bukott 
bele Falkai az igazságszolgálta- 
tás karjaiba, hanem a követke- 
zetes sors taszitotta bele. 

Evtizedek, évszázadok mutat- 
ják, hogy minden ballépésért, 
minden bünért meg kell fi- 
zetni. 

Egyes emberek ép ugy nem 
kerülhetik el a végzetes igazság 
karját, mint az egész társada- 
lom, mint egy egész nemzet. 
S nem valami ég-föld megren- 
ditő dolog kell, hogy előjöjjön 
a jól elrejtett titok felfedezésé- 
re, hanem csupán egy hajszál, 
s ugy felfordul a bűnös alapra 
épitett alkotmány, mint a hogy 
a heves széóláramlat elsöpri a 
fellegek alkotta tornyot. 

És ez a hajszál a mi erőssé- 
günk. A becsületes embert nem 
védi meg a furfang pánczélja, 
nem tud kisiklani mint kigyó a 
gazemberek csalásai közül, 
nincs a törvény ereje mindig 
mellette. De igenis védelmezni 
mindig a következetes. hajszál. 

Falkai kicsiny gazember, 
Csombor 
volt, de vannak nálunk ezer- 
szer nagyobb gazemberek: s 

biztos vagyok, hogy a sorsuk 
ugyanaz, a hajszálon el fognak 
bukni! 

Krónikás. 

Egy család veszedelemben. 

Fürdés a szabadban. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, jul. 10. 

A nyári meleg napokkal kez- 

detét vette a fürdő szezon is. A 
szamos partja állandóan népes 
a fürdőzők sokaságától, felnőt- 

tek, gyermekek tömegétől. 
Különösen a monostori gát- 

hoz vándorolnak előszeretettel a 

fürdőzők. 
Tegnap délután egy nagyobb 

társaság látogatott el a monos- 
tori gáthoz s a kis gyermekek 
is követték szülőiket a vizbe. 

Vig nevetgélésüket egyszerre 
csak rémes sikoltás váltotta föl. 
Sárosi Béla szolga kisebbik gyer- 

mekét az 5 éves Jóskát az ára 
gátkötések közé sodorta. Sárosi 
kétségbeesetten ugrott fia után, 
de a következő pillanatban ő is 
halálos veszedelemben forgott. 
Az 5 méter mélységü viz el- 

lepte s miután uszni nem tu- 

dott, közel állott a megfulláshoz. 
A társaság többi tagjai nagyobb- 
részt hölgyek és kis gyermekek 
voltak, kik mikor e kettős ve- 

szedelemet látták, rémült segély 
kiálltásokat hallattak, majd egyi- 

kük a közeli malomba szaladt s 
segitségül hivta a molnárokat. 
Teoczán József és Marosán János 

molnár legények aztán nagyne- 

hezen megmenthették az apát 

és fiát. 
Kolozsvárt igen gyakoriak az 

ilyen esetek, annak egyedüli 
oka az, hogy nem gondoskodnak 

az illetékesek nép-fürdőről. Évek- 

nagyobb gazember 

kel ezelőtt volt városunknak egy 
ilyen helye a nagymalom-utczai 
mérték-hitelesitő hivatal telkén, 

de ezt, talán az utcza népes 
volta miatt - bezárták. Azóta 
a szegényebb néposztály – fü- 
rödni – a szamos félreeső he- 
lyeire van utalva, hol a viz 
mélységét nem ismerik s igy 
nem egyszer, nevetgélésüket : a 
gyász követi. 

Kivánatos volna ha a város 
fölállitana egy nép fürdőt, me- 
lyet csekély dij ellenében bo- 
csásson a szegényebbek rendel- 
kezésére. Ez a város anyagi ér- 
dekeire nézve is csak kedvező 

lehet. 

Egymás után. 

A szegedi alsó tanyán meg- 
halt Huszta János két éves 
gyermeke. 
A gazda behajtott a városba, 

hogy megvegye a temetéshez 
szükséges tárgyakat. A mikor 
visszajött, bevitték a kis kopor- 
sót, a szemfedőt és a halotti 
ruhákat és hozzáfogtak a hült 
tetem felöltöztetéséhez, hogy 
aztán ravatalra helyezzék. 
Nem vették észre, hogy a 

gazda másik gyermeke, a négy 
éves György künn maradt. A 
kis fiu unta magát s azért 
megkereste az ostort, a mivel 
eleinte pattogtatott, de később 
a kocsiba fogott lovat kezdte 
ütlegelni, a mitől az állat ágas- 
kodott és rugdalódzott. 
A fiucska egyszer egész kö- 

zelről ütött az állatra, a mely 
kirugott s a kis fiut ugy mellbe 
rugta, hogy az menten eszmé- 
letlenül összeesett. 
Nemsokára elkészültek a kis 

gyermek ravatalával és Huszta 
kijött az udvarra, hogy a lovat 
kifogja. Rémülve látta, hogy a 
kis György a porban mozdulat- 
lan fekszik. 
Nem tudták többet életre 

kelteni s a gyermek egy óra 
mulva kiszenvedett. A hatóság- 
nak bejelentették az esetet, a 
mely meginditotta a vizsgála- 
tot, mert nem látja kizártnak 
azt, hogy a gyermek gondat- 
lanság áldozata. 

Késelő szerető. 

—- Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 10. 

A népszinmüvek szereplői ren- 
desen azzal fejezik be cselek- 
ményüket, hogy megkérdik 

szerelmesüktől „Szeretsz-e?" s 

a tagadó válaszra leszurják őt. 
Egy ilyen jelenet zajlott le 

tegnap a dohánygyár előtt. 
Turi Károly gyári munkás hat év 
óta vadházasságban élt Kencsán 

Mária gyári leánynyal. 

Az utóbbi idők óta, a férfi 

ittassága miatt, a házasfelek 
között az állaándó meghasonlás 

ütötte föl tanyáját s a fiatal nő 
megvált urától. 
Tegnap aztán Turi megvárta 

kedvesét és késével a Kencsan 
Mária mellébe szurt. A négy 

czentiméter mély és két czenti- 

miunkástársai 

méter széles szurás következté- 
ben Kencsán Mária leroskadt s 

kellett bevigyék 
egyik közeli üzletbe. 
A telefon értesitésre megjelent 

mentők kórházba szállitották a 
sulyosan, de nem életveszélye- 

sen sérült nőt. 
A késelő Turit a rendőrség 

vette aztán pártfogásába, s a 
dolgozóházban nyujtott számára 

egy oly helyet, a hol tette fö- 
lött kellőleg elmélkedhetik. 

Lelketlen ügynökök. 

(A hatóság és közönség figyelmébe.) 

Kolozsvár, julius 10. 

Az egyéni szabadság korláto- 
zása – bün. Minden egyes em- 
ber érvényesitheti azt a jogot, 
mely a természetből kifolyólag 
szent és sérthetetlen. 
De visszaélni az egyéni sza- 

badsággal még nagyobb bün. 
Mégis sokkal többen vannak 

azok, akik e természetes sza- 
badságotnemarra forditják, amire 
az adva van, hanem, mint a mai 
emberiség letöbbje teszi, saját 
érdekeiknek érvényre juttatására 
használják föl, természetesen 
nem helyes módon. 
Különösen az ügynökök kö- 

rében találkozunk oly alakok- 
kal, akik ilynemü misztifikulá- 
cziókért rendes látogatói a tör- 
vényszék tárgyaló-termének. 

Kolozsvár az utóbbi hetek 
óta valóságos bucsujáró helye 
lett e kétes existentiáju egyé- 
neknek s „müködésüket" zavar- 
talanul üzhetik, hiszen a tör- 
vény, szabadjára bocsájtotta eze- 
ket - mint a puszta a vad 
lovakat. 

Köteteket lehetne irni ezek- 
nek az embereknek szennyes 
konkurencziájáról, bünös üzér- 

kedéséről. Mindezeket csak azért 
irjuk, mert városunk egyik pol- 
gára is egy ilyen ügynök áldo- 
zatául esett. 
A mult héten K. S. Széche- 

nyi-téri háztulajdonoshoz 
állitott egy magát ügynöknek 
nevező egyén, aki női-ruha 
szövet és kelengye mintákat 
mutatott be. K. a sok mézes- 
mázos szóra hallgatva, egy 150 
forint áru küldeményre jogosi- 
totta föl az idegent. 
Az áru három nap mulva 

meg is érkezett, de jóságában 
nem volt köszönet. 

Két napi használat után a ru- 
hák teljesen hasznavehetetlenek 
lettek. Ime az eset. Nem párat- 
lan e téren. Hasábokat lehetne 
irni ezekről az egészséges, a 
tisztességes verseny róvására 
szabadon üzött manipulácziók- 
ról. És a közönséget nem védi 
meg senki ezek ellen. 
De hamár igy vagyunk le- 

gyen a közönség azon, hogy 
mielőbb kivesszenek ezek az 
alakok, amit ugy érhetünk el, 
ha kiutasitjuk őket lakásunkból. 

Kell, hogy ezek ellen komoly 
akczióba lépjünk, különben hi- 
ába valónak bizonyulna védeke- 
zésünk. A hatóság is figyelmébe 
kellene méltassa az ügynökök- 
nek eme — a lakosság kifosz- 
tására irányuló – törekvését s 
energikus föllépéssel tegye ár- 
talmatlanná őket. 

be- 

Borzalmas gyilkosság. 

Az apja parancsolta. 

Borzalmas gyilkosság történt 
Gyergyó-Szt.-Miklóson, melylyel 

az apja parancsára követett el 
Ditrón egy fiatal parasztlegény. 

Orosz István jómódu földmives 
szerdán kis lányával ökörszeke- 
ren kiment a mezőre. Késő eg- 
tig dolgozott, s minthogy más- 

nap folytatni akarta munkáját, 
éjszakára kinnmaradt a mezőn 
és Orosz István nem ébredt föl 
többé. Álmában valaki közvel. 
len-közelből főbe lőtte. 
Hajnalban a szomszéd birto- 

kos vette észre, hogy Orosz Ist- 
ván meghalt s rögtön jelentést 
tett a dologról a csendőrségnél. 
A nyomozás folyamán a csen- 
dőrségnek értésére jutott, hogy 

Orosz Istvánnak, Fülöp Tamás- 
sal birtokháboritási pere van fo- 
lyamatban, s hogy Fülöp Tamás 

az idézés vételekor többek előtt 
felperest meglövéssel fenyegette 
és állitólag kijelentette, hogy 

tárgyalásig el is fogja puszti- 
tani. 

Ennek alapján a csendőrség 
Fülöp Tamást és fiát, a szintén 
gyanuba vett Fülep Ignáczot 
előállitotta, a kik alibijüket bi- 
zonyitani nem tudták s miután 
ellentmondásokba is keveredtek, 
mindkettőjüket letartóztatták. 

Fülöp Tamás aztán a bizonyi- 
tékok sulya alatt bevallotta, 
hogy apai hatalmával kényszeri- 
tette fiát a gyilkos tettre. Ő maga 
is elkisérte a fiut, a bün szin- 

helyére, a hol az engedelmes 

fiu az apja revolverével lőtte le 
Orosz Istvánt. A fiu, Fülöp Ig- 
nácz, megerősitette apja vallo- 
mását és beismerte, hogy ő volt 

a közvetlen tettes. 

Embertelen fiu. 

Berlinben a napokban itélke- 

zett a büntető törvényszék egy 
Neumann Gusztáv nevü 15 esz- 

tendős ácsinas fölött, aki a kö- 
vetkezőkkel volt vádolva : Britz- 
ben egy és ugyanazon házban 

lakott a Neumann és Büngel 
család és egy Herfertné nevü 
asszony. 
Ez utóbbinak a házonkivül 

sürgős elintézni valója lévén, 
kis három éves Sarolta nevü 

lánykáját Büngelné 
bizta, Büngelné gyermekei vi- 
szont Neumannékhoz mentek át 
játszani a kis Saroltával. 

Játékközben a kis lány be- 
mocskolta Neumannék ágyát, a 
mire a jelenlevő 15 éves Neu- 
mann Gusztáv annyira dühbe 
jött, hogy ezért a kis leányt 

bestiális módon büntette meg. 
Először is a kis lány hüvelyk- 

ujját az ajtónyilásba szoritotta, 
ugy, hogy az pokoli kinokat 
szenvedett, majd levetkőztette, 
beállitotta egy dézsa hideg vizbe, 
miközben fejét egy korbácscsal 

őrizetére



galmatlanul ütötte; ezután 
egy 

lben álló fogasra akasztotta 

a már önkivületi állapotban 

evő kis lány t 
Ezt már a többi gyermek sem 

udta nézni, nekimentek a ke- 

etlen kinzónak és
 megszaba- 

aották a kis Saroltát. Az anya 

hazaérkezvén a lányhához rög- 

tön orvost hivatott és följelen- 

tette az esetet. 
: 

Az orvos tanusága szerint a 

megkinzott szerencsétlen gyer- 

mek állapotta életveszélyes 
volt 

s ennek alapján a büntető tör- 

vényszék a 15 éves Neumann 

Gusztávot egy évi szabads
ágvesz- 

tésre itélte. 

HHNt E MK. 

EKőmüvesek sztrájkja. A 

munkanélküli kőmüvesek moz- 

galma ma már némileg lec
sen- 

desedett s egyelőre a békés el- 

intézés terére léptek. A tegna
pi 

napon jelentősebb változás nem 

állott be. A tegnap esti ipart
es- 

zott végérvényeshatározatotcsak 

azt adhatta tudtára a hármas 

pizottságnak, hogy a levél által 

fölkeresett mesterektől, az ipar- 

testülethez még nem érkezett 

válasz. Tegnap a munkanélkü- 

lek értekezletet tartottak, a 

melyen a munkanélkülieket ir- 

ták össze, hogy azt a helyettes 

polgármesternek átadhassák, a 

ki megigérte, hogy rövid idő 

alatt orvosolni fogja bajukat. 

Az értekezlet azzal a kijelen- 

téssel oszlott szét, ha kérésük- 

nek pár nap alatt nem tesznek 

eleget, ugy követelni fognak s 

kimondják az általános sztráj- 

kot. 

— A sertésvész Kolozsvárt. A 
kolozsmonostori gazgasági tan- 
intézetben fellépett a sertésvész 
Ennek kövétkeztében a városi 
rendőrkapitányság mint állat- 
egészségügyi hatóság elrendelte 
a vesztegzárlatot. Ezen rende- 
letnek megfelelően ezentul tilos 
a sertéseket a városból kihaj- 
tani, valamint a sertés vásárok 
is szünetelni fognak. 

– Elhunyt tisztviselő. Az 
Erdélyi Bank és Tarékpénztár 

egyik tevékeny tisztviselője, 

meghalt. Az elhunyt tetemét 

nek, az ismerősök nagy részvé- 
te mellett. 

- zirkusz Kolozsvárt. Az 
Enders-féle czirkusz, mely tud- 
valevőleg a városi közgyülés 
határozatából megkapta az en- 
gedélyt előadások tartására, 
már megkezdte 
fölépítését a Hunyadi-téren. A 
ezirkusz igazgatója kibocsátotta 
előzetes jelentését, mely szerint 
e hó 17-én kezdi meg előadá- 
sainak sorozatát, 60 személyből 
áó társulatával. Istállójában 36 
0 van. 

— Veszett kutya a városon. 
egnap estve a Holdvilág ut- 

ezában Rusz Vinczi Lajos 6 
éves gyermekét egy kutya meg- 

— 

tületi közgyülés még nem hó- 

Tanczer Aladár, f. hó 7-ikén. 

tegnap délután adták át a föld- 

helyiségének 

marta. A helyszinére azonnal 
kiszállottak a mentők, kik a 
szerencsétlenül járt fiu sebeit 

bekötözték. A gyermeket való- 
szinüleg egy veszett kutya ha- 
rapta meg. 

— A kinyuló czégtáblák eltü- 
nése. Dr. Nagy Mór helyettes 
polgármester az alábbi hirdetést 
bocsátotta ki: Kolozsvár szab. 
kir. város Törvényhatósági bi- 
zottsága ez évi február hó 27-én 
tartott közgyülésében a czég- 
és hirdető táblák kifüggesztése 
tárgyában az alábbi szabályren- 
deletet alkotta: 1. §. Kolozsvár 
sz. kir. város területén közbiz- 
tonsági tekintetekből tilos olyan 
czégtáblákat és hirdető táblákat 
alkalmazni, a melyek a házak fa- 
lára, vagy keritésekkel fa vagy 
fém tartó karókkal az utcza, 
illetve járda felibe kinyulnak. 
2. §. Az 1. §-ban irt módon ed- 
dig alkalmazott czégtáblák és 
hirdető táblák a jelen szabály- 
rendelet jóváhagyásától számi- 
tott 30 nap alatt eltávolitandók. 
3. S. A ki az 1. §. szerint til- 
tott módon alkalmaz vagy al- 
kalmaztat czég- és hirdető táb- 
lát, továbbá a ki a 2. §-ban irt 
határidőn belül már meglevő, az 
utcza, illetve a járda felibe ki- 
nyuló táblát el nem távolittatja, 
kihágást követ el és 100 koro- 
náig terjedhető, s behajthatat- 
lanság esetén megfelelő elzárás- 
sal helyettesitendő pénzbirsággal 
büntetendő, a tábla pedig az il- 
letőtulajdonosköltségére a városi 
hatóság által eltávolitandó lesz. 
A befolyó büntetéspénzek a vá- 
rosi szegény alap javára fordi- 
tandók. 4. §. Ez a szabályren- 
delet jováhagyás után azonnal 
életbe lép. Miután a m. kir. 
belügyminiszier ur a szabálren- 
deletet ez évi junius hó. 25-én 
kelt 49.586. sz. alatt jóváhagyta 
tanácsunk közhirré teszi, hogy 
ez a mai napon életbe lépett. 
Kolozsvár sz kir. város Taná- 
csától. 1901. évi julius hó 6-án. 
Dr. Nagy Mór, h. polgármester. 

- lavitják a Széchenyi teret. 
Hihetetlenül hangzik bár, de a 

nagy halmokba összerakott 
aszfalt koczkák e mellett tanus- 
kodnak. A hatóság végre meg- 

gokalta a hirlapi felszólalásokat 
s ama dicséretre méltó határo- 

zatot hozta, hogy városunk 
legszebb, de legelhanyagoltabb 
helyét rendeztesse, a mit a je- 

lenlegi gránitkő járdáknak asp- 
halttal való kicserélésével akar 

— Elragadt fogat. Nagy ria- 
dalmat okozott tegnap délután 
a Széchenyi téren egy falusi 
fogat. A lovak a járdák széléó- 
ben felhalmozott asphalt kocz- 
káktól megijedve, őrült vágta- 
tásban ragadták tova a szekeret. 
A fékevesztett állatokat nem si- 
került megfékezni. 

— Még a koldust is meglop- 
ják. Ki pe ismerné Kolozsváron 

az öre Brázda Pált, egy mind a 

két szemére vak koldust, ki 

mindig Kossuth Lajost élteti. 

Na hát akadt ember a ki ezt 
az öreg, önmagával tehetetlen 

nyomorék koldust meglopja. 
Tegnap reggel ugyanis ellopták 

az öregnek 28 korona értékü 

ruhanemüjét. Midőn az öreg az- 

tán észrevette a lopást felment 
a rendőrségre s elpanaszolta 
nagy baját, a hol aztán pana- 
szának felvétele után, megnyug- 

tatták, hogy majd kézrekeritik 
az ismeretlen tolvajt. Megnyu- 
godva távozott onnan s az aj- 

tón kiballagva ismét elkiáltotta 

magát „Éljen Kossuth Lajos." 

Hamis tizes. Feljelentést 
tettek tegnap Láday Tódor ke- 
reskedő Fischer Samu ellen ha- 
mis tizes forgalomba hozatala 
miatt. Erre azonnal kihallgatták 
őket s kitünt, hogy Fischer tud- 
tán kivül jutott a hamis 10 frtos 
birtokába. Ugyanis mult csütör- 
tökön Fejérd község előljáró- 
sága adófejében ökröket árve- 
reztetett el, megvásárolt ebből 
2 drbot 60 frtért, s a fizetség 
czéljából odaadott 100 írtos 
bankjegyből 4 drb. tizest ka- 
pott vissza s ebből való a kér- 
déses hamis pénz is. Fischer fel 
sem ismerte e tizesnek hamis 

voltát, sőt maga Láday sem is- 
merte meg hanem feltünt neki 
az, hogy a tizes uj, elment a 
postára tudakozódni, a hol az- 
tán megmondták, hogy a tizes 
hamis. Most meginditották a 
nyomozatot annak kkideritése 
iránt, hogy mikép és honnan 

jutott a hamis tizes a községi 

előljáróság birtokába. 

— Agyonvert munkás. Liss Fe- 
rencz sályi illetőségü munkás 

sok ideig Miskolczon egyik 

szöllőhegyen dolgozott, ahol a 

bátya vinczellér. Julius 2-án ki- 

állott a munkából,hogy vissza- 
tér övéihez Sályba. – Gyalog 
indult utnak. Már tul volt a csa- 

bai határon, midőn ismeretlen 
egyének jöttek vele szembe s 
minden ok nélkül belekötöttek. 
reátámadtak s a szószoros érte- 

lemben agyonverték. —– Feje, 
melle s egyik karja teljesen 
összeroncsólódott. - Ugy szá- 
litották be eszméletlen állapot- 

ban a közkórházba, ahol sulyos 
sebeibe 4-én belehalt. A csend- 
őrség erélyesen nyomozza a tet- 

teseket. 

Egy pénztárosnmé, ki gya- 
korlattal bir és egy irodai gya- 
kormok felvétetik. 

Ajánlatok E. czimre a kiadó- 
hivatalba. 

— Imnkább a halál. Jerkes Já- 

nos fogarasi borbélysegéd nem- 

rég jegyet váltott egy Felmerer 
Máli nevü fiatal leánynyal, s 
mert önállóságra törekedtek, 
elhatározták, hogy összekelnek 
és Alsóárpáson üzletet nyitnak. 
A leány szülői be is szereztek 
egy pár berendezéshez szüksé- 
ges tárgyat. A leendő asszonyka 

pedig a fehérnemüekkel szor- 

galmatoskodott, hogy az üzleti 
kendőket stb. elkészitse. Mit, 

mit nem gondolt a férfi, egy- 
szer csak beszólitja jegyesét és 

a már kezében levő forgópisz- 
tolyt a halántéka felé tartva, 

kérdezte meglője-e magát? A 

leány csak könnyü tréfának 
vette a dolgot, de réá szélt, 
hogy ne bolondozzon, a követ- 

kezé perezben azonban a pisz- 
toly eldördült és az öngyilkos 
azonnal halva terült el. Öngyil- 
kosságának okáról azt beszélik, 
hogy még egy leányt akart ko- 
rábban elvenni, s mert a vá- 
lasztás nehéz volt, inkább ment 
a halálba. 

Szimhmáz és Müvészet. 

* Aranyember. Tegnap, Jókai 
poétikus drámáját, az „Arany- 
ember" láthatta a közönség. A 
szereplőkről általában csak mér- 
sékelten szólhatunk. Dicséretet 
érdemel Hegedüs Szerafin Time- 
ája, Novák Irén ügyesen meg- 
játszott Noémije, Laczkó Aranka 
egyszerü, természetes Terézája. 
A férfiak között Szakács Andor 
fáradozott legtöbbet az est si- 
kerében, mig Gabányi kis sze- 
repét, szertelen tulzásával izlés- 
telenné tette. 

k 

* A három pár czipő. Berla 
énekeséletképére készülnekjelen- 
leg ugy a szinpadon, mint a 
zongorateremben. A darabot a 
mult télen a budapesti Vigszin- 
ház is fölelevenitette, a hol 
számtalan előadást ért. Az ötle- 
tes jelenetezést különösen emeli 
Millöcker zenéje, melyből kivá- 
lik a második felvonás kvodli- 
betje, mely komikus, raffinált 
összeállitásával sohasem téveszti 
el hatását. Nálunk Perényi Mar- 
git fogja a fő női szerepet ját- 
szani a darabban, melynek rep- 
risesze valószinüleg szombaton 
esz. 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, szerda, jul. 10-én. 

LILI. 
Énekes szinmü 3 felvonás. 

Irták: Henneduin és Millaud. 
Ford.: Evva L. és Fái J. B. 

SZEMÉLYEK: 

Antonin Plinchard, tüzér Kassai. 
De la Grange Bateliére 

báró—- — — Szakács. 
Saint-Hipothese vicomte Dezséri. 
Bompan professzor – Gabányi. 
René---- Papp. 
Bouzincourt - — Szentgyörgyi. 
Bouzincourtnó — — Váradiné. 
Amelie )leányuk 
Antonie 3 dódunokaF erényi M. 
Viktorine, szobaleány Miklósi. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

Holnap csütörtökön. julius 10. 

Csókon szerzett vőlegény. 
Eredeti énekes bohózat 3 felv. 

Irta: Szigeti József. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABERIL JÓZSEF. 
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A kolozsvári vevő közönsé gnek figyelmébe ajánlott utmutató. 
Órák és ékszerek: 

Bácsényszki József órás és ékszerész üzle- 
tében Főtér, Mátyás király-tér 14. szám 
(plébánia épület). Csak valódi ékszer, 
arany- és ezüstnemü jutányos árban 
kaphatók. Uj órákért és javitásért 2 évi 
jótállást vállal. 

Grái József órás üzlete Kolozsvárt, Wesse- 
lényi Miklós-utcza 16. sz. Elvállal min- 
dennemüű óra javitásokat 2 évi jótállás 
mellett. 

Füszerkereskedők: 

zsilinszky Antal Széehenyi-tér 42. sz. Tele- 
fon-sz. 138. Postára csomagolás és fel- 
adás jutányosan és gyorsan eszközöltetik. 

Ifj. Gráf Lőrincz Szt.-Egyház-utcza 5. sz. 

Olcsó és jó liszt. 
Kohn L. József Unio-utcza 12. sz. alatt levő 

lisztraktárában ugy Kolozsvári mümalmi, 
mint Nagyváradi László malmi lisztek 
a legolcsóbban kaphatók. 

Eőráruk: 

Hirsch Adolf Wesselényi Miklós-u. 11. sz. 

Lux Kálmán Wesselényi Miklós-u. 13. sz. 

Mesztyü és kötszerek: 

Terkál József Mátyás-tér 18, szám. 

Használt férfi ruha raktárak: 
Rubin Samu, Széchenyitér 11 sz. Rignácz 

ház. Jó karban levő férfi ruhák, olcsó 
áron kaphatók. 

Baumzweig Samu, Kornjis és Wesselényi 
Miklós-utcza sarkán. Óriási raktár hasz- 
nált ruhákból; legolcsóbb árak. Ugyan- 
ott használt ruhákért a legmagasabb 
árat fizetnek. 

Bodeoega-üzlet : 

Dingfelder Zsigmondnál Deák Ferencz-utcza 
55. sz. (Boskovics-ház) Csemege, jégbe- 
hütött italok és hideg ételek kaphatók. 

Látszerek és sebészeti műszerek: 
Deutsch Miksa sebészeti műszerek, kötsze- 

rek, látszerek, műhelye és raktára. — 
Jókai-utcza 4-ík sz. 

Üveg áruk: 
Régeni György Wesselényi Miklós-u. 4. sz. 

FPapiráruk: 

Keresztesgy Pál és fiainál legrégibb és leg. 
nagyobb papirüzletben Mátyás-tér 10. sz. 

— 

Női divatraktár: 

Novelli L. Mátyás-tér 16. sz. Az 1896. évi 
E. O. K. kiállitási éremmel kitüntetve, 

Borbély- és fodrász-üzlet: 
Petró László Deák Ferencz-uteza 55. 

Valódi Székely borok 
Voith Péter lisztraktárában megrendelhető 

Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 2 szám, 
Telefon 405. 

t 

Mosó-szappan és gyertya-áruk: 

Szalmakalap raktár. 
Merza János, Széchenyitér 86 sz. Jánosy 

J.-féle házban, hol ugy férfi mint női 
szalma kalapok óriási választékban rak- 
táron vannak. 

Kalapok és nyakkendők: 
s minden férfi divatáruk Scheffer András 

Mátyás-tér 16. sz. az Unio-utcza sarkán. 

Czirják Károly Wesselényi Miklós-u. 19. sz. 

Férfi és női czipők: 
Matuseok József Mátyás-tér 2. szám. 

Kézmü és rövid áruk: 
Juhos Józset Kossuth Lajos-uteza (Bel- 
magyar) 2. sz. Mosó, eretton, atlasz, 
szatten és béllés-áruk nagy választékban. 

9 éremmel kitüntetve. SESZTÁK JÁNOS g éremmel kitüntetve. 

porczellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Jókai-ntcza 2. sz. Gr. Rhédey-ház, Now-York szállodával szemben. 
Porczellán-festészetemben magyar, franczi a, angol s japáni stylben ugy teljes készleteket, valamint egyes darabokat késziítek és készletek kiegészitését elvállalom, Elvállalok mindennemü porezellán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czimerek és mo- nogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. 
Női kézimunkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, 

ben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az általuk festett porczellán tárgyak 
czellán-festékek legnagyobb árválasztékban nálam minden olcsón 

bársonyra stb., mükedvelőknek mindennemü festészet- 
kiégetését felvállalom. Festés alá való tárgyak a por- 

, gyári áron kaphatók. 

E 
Egy, , ,,DCretonból 905 
Egy, . ,,Öilothból -- 
Egy , , selyem ernyő min- 

den szinben ., 
Egy női vászon ing 50, 
Egy , mider 45 , 
Egy , gyöngy őv .. 35, 
Egy , Dőr őöv 20, 
Egy pár női kötött harinnya 20 , 

és 

19-831 

NEM TOVÁBB 
csak EENEGNI ZS. üzletéig 

Wesselényi Miklós-utcza (Hid-utcza 3. sz.) 

hol az idény előre haladottsága miatt a raktáron levő összes áru- 
kat mélyen leszállitott árban bocsájtom a t. vevő közönség rendel- 

kezésére u. m. : 
v drb női ing blous Zephirből 1.60 krtól 

Egy,, Chevraufüzősczipő 1.90 

Egy pár férfi kézelőő 9O25 

3) Egy pár férfi lack ezipő . 5.50 
még sok itt fel nem sorlóható áruk rendkivül olcsó árban beszerezhető. 

Egy pár női glacé keztyü 50 krtól 
gy ,,Czórna, .16 

Hgy , ,torna czipdbő 7 
n 

m Egy , , fél brünner ezipő 1.90 
Egy drb kitünő férfi ng 1.10 
Egy , férfi gallér szines fehér 13 

Egy drb férfi ernnyő 95 

z
.
s
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BENIGNI zZs. 
férfi és női divat áruházába. 

eeeeeeeeeseeseseseseses......... 
Nyom. Schaberl József ,Gutenberg" könyvnyomdájáb 

EEMHEEEE 

A borfogyasztó közönség érdekében! 
Van szerencsém tudomására 

hozni a t. ez. borfogyasztó közön- 
ségnek, hogy 25-30 ezer WUter 
erdélyi hegyaljai alsó-gáldi 
karczos vizhez való jó, tiszta 
borral rendelkezem, melyet a 
t. ez. közönségnek háztól elhordva 
literenként 36 krban, helyiségem- 
fogyasztva, pedig literenként 40 
krban tisztán kezelve, pontosan 
kiszolgálok. 

5 literen felüli vételnél házhoz 
is szállitom. Megrendelhető telefo- 
non is. — Telefon-szám 458. 

Toljes tisztelettel 

Manás József, 
Zöldfa fogadós. 

20-925 Radák-u. 1. (Ezelőtt Hidfő-u.) 

an Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz.


